
＜実施内容＞

＜記録写真＞

＜参加者からのコメント＞
　　留学生Aさん 　　留学生Bさん

英語名称（英語版作成用）

場 所

宮崎市国際交流協会

世界の友達の輪をつくる体験活動

令和５年 　９月 ３０日

青島青少年自然の家および青島

実施期間

事業名

団体名

「世界の友達の輪をつくる体験活動」は、宮崎市の青島青少年自然の家を会場に、野外炊飯活動
やフィールドアスレチック等の体験活動を中心に実施されました。この体験活動は、外国人留学
生や日本人大学生、地域住民（外国人、日本人）が互いに協力し助け合いながら国籍や人種を超
えた交流を通して、同世代の友達の輪を広げていくことを目的としています。
　当日は、ミャンマー、中国、ニカラグア、マレーシア、ナイジェリア、インド、キルギスタン
からの留学生だけでなく、アメリカ、韓国、バングラデシュ、カナダ出身の地域に住む外国人の
方も参加しフィールドアスレチックや野外炊飯活動をしながら楽しい交流ができました。
フィールドアスレチックでは、チームで声を掛け励まし合う姿が見られ活動が終わるころには

すっかり打ち解け合うことができました。
　野外炊飯では、ムスリムの参加者のハラル認証の食材を通して、食文化の違いを感じることが
できたようです。
　体験活動の後には、宮崎の観光地である青島を訪ねました。ここでは、日本人学生が青島の歴
史や自然について外国人留学生に「やさしい日本語」で説明したり、質問させたりすることで日
本語能力を高めていく機会にもすることができました。

申請団体
スタッフ

その他 合計

19 16 4 1 4 0 44名

外国人
留学生

地域住民
（外国人除く。地域
のスタッフ含む）

参加者数

日本人
学生

地域住民
（留学生以外の

外国人）

チームで力を合わせて 昼食を取りながらの交流 「やさしい日本語」で青島を散策

団体名

事業名

Miyazaki City International Association

Let's make friends from all over the world

I was amazed by the fact that everyone was
getting out of their comfort zones,
interacting with different people they met
for the first time, and trying to make
friends. An excellent event. It was the
best interaction I have had so far with
both Japanese and foreigners.
参加者全員が、進んで初対面の人と交流し、友達になろう
としていたのが良かった。素晴らしいイベントだった。外
国人や日本人の交流の中で、今回が一番良かった。

It's my first time participating in this
kind of event, and I have personally
benefited from having the opportunity to
speak with native Japanese speakers, which
will improve my Japanese skills. I look
forward to participating in future events
like this one.
この様なイベントに参加するのは初めてでしたが、個人的
には、日本人と話すことができ、そして日本語を学ぶ良い
機会でした。次回もこの様なイベントに参加したいです。
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